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ADVERTÊNCIA: LEIA ESTAS INSTRUÇÕES ANTES DE  UTILIZAR O PRODUTO.

INSTRUCTIVO DE OPERACIÓN, CENTROS DE SERVICIO Y PÓLIZA DE GARANTÍA. 
ADVERTENCIA: LÉASE ESTE INSTRUCTIVO ANTES DE USAR EL PRODUCTO. 

INSTRUCTION MANUAL, SERVICE CENTER LISTINGS, AND WARRANTY CARD. 
WARNING: READ THE INSTRUCTION MANUAL BEFORE USING THE PRODUCT.
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Definiciones: Normas  
de seguridad

Las siguientes definiciones describen el nivel de gravedad de cada 
advertencia. Lea el manual y preste atención a estos símbolos.

 PELIGRO: Indica una situación de peligro inminente que, si no se 
evita, provocará la muerte o lesiones graves.

 ADVERTENCIA: Indica una situación de peligro potencial que, si 
no se evita, podría provocar la muerte o lesiones graves.

 ATENCIÓN: Indica una situación de peligro potencial que, si no 
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.
AVISO: Se refiere a una práctica no relacionada a lesiones 
corporales que de no evitarse puede resultar en daños a la 
propiedad.

ADVERTENCIA: para reducir el riesgo de lesiones, lea el 
manual de instrucciones.

 ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de seguridad 
e instrucciones. El incumplimiento de las advertencias o 
instrucciones puede provocar descargas eléctricas, incendios o 
lesiones graves.

GUARDE LAS ADVERTENCIAS E 
INSTRUCCIONES PARA PODER 
CONSULTARLAS EN EL FUTURO

Instrucciones importantes de seguridad 
para todos los cargadores de baterías
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES: Este manual contiene 
instrucciones de seguridad y operación importantes para los 
cargadores de baterías.

• Antes de usar el cargador, lea todas las instrucciones y 
advertencias que se encuentren en el cargador, la unidad de 
batería y el producto que usa la unidad de batería.

ADVERTENCIA: Peligro de descarga eléctrica. No permita 
que ningún líquido se introduzca en el cargador. Puede producir 
descargas eléctricas.

ATENCIÓN: Peligro de quemaduras. Para reducir el riesgo 
de lesiones, sólo cargue unidades de batería recargables marca 
DeWALT. Otros tipos de batería podrían sobrecalentarse y reventar 
lo que podría resultar en lesiones corporales y daños a su propiedad.
AVISO: Bajo ciertas condiciones, cuando el cargador está enchufado 
a una toma de corriente, el cargador puede hacer cortocircuito si 
entra en contacto con algún material ajeno. Los materiales ajenos 
de naturaleza conductora, como el polvo de esmerilado, las placas 
de metal, la lana de acero, el papel de aluminio y otros, o cualquier 
acumulación de partículas metálicas deberían mantenerse alejados 
de las cavidades del cargador. Desenchufe siempre el cargador 
cuando no haya una unidad de batería en su cavidad. Desenchufe el 
cargador antes de intentar limpiarlo.
• NO intente cargar la unidad de batería con otros cargadores 

que no sean los descritos en este manual. El cargador y la 
unidad de batería fueron específicamente diseñados para trabajar 
en conjunto. 

• Estos cargadores no fueron diseñados para ser utilizados 
para más que cargar las baterías recargables DeWALT. 
Cualquier otro uso puede producir riesgo de incendios, descargas 
eléctricas o electrocución.

• No exponga el cargador a la lluvia o a la nieve.
• Tire del enchufe y no del cable cuando desconecte el 

cargador. De esta forma se reduce el riesgo de daño al enchufe 
y cable.

• Asegúrese de que el cable no sea ubicado de manera que 
podría ser pisado, causar que alguien tropiece con él o ser 
expuesto a otro tipo de daños y desgastes.
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• No use un cable de extensión a menos que sea 
absolutamente necesario. El uso de un cable de extensión 
incorrecto podría producir riesgo de incendios, descargas 
eléctricas o electrocución. 

• Cuando opere un cargador en exteriores, hágalo siempre 
en un lugar seco y use un cable de extensión apropiado 
para uso en exteriores. El uso de un cable de extensión 
apropiado para uso al exterior reduce el riesgo de descarga 
eléctrica. 

• El cable de extensión debe ser de un calibre apropiado para 
su seguridad. Un cable de un calibre insuficiente causará una 
caída en la tensión de la línea dando por resultado una pérdida 
de energía y sobrecalentamiento. Cuando se utilice más de una 
extensión para completar el largo total, asegúrese que cables 
conductores de cada extensión tengan el calibre mínimo. La 
tabla siguiente muestra el tamaño correcto a utilizar, dependiendo 
de la longitud del cable y del amperaje nominal de la placa de 
identificación de la herramienta. Si tiene dudas sobre cuál calibre 
usar, use un calibre mayor.

Tensión (Voltios) Longitud del cable en metros (m)
120–127 V 0–7 7–15 15–30 30–50
220–240 V 0–15 15–30 30–60 60–100
Corriente 
nominal 

(Amperios)

Sección nominal mínima del cable en  
milímetros cuadrados (mm2)

0–6 A 1,0 1,5 1,5 2,5
6–10 A 1,0 1,5 2,5 4,0
10–12 A 1,5 1,5 2,5 4,0
12–16 A 2,5 4,0 No recomendado

ADVERTENCIA: Si el enchufe o el cable de alimentación están 
dañados lo debe reemplazar el fabricante o su representante o por 
una persona igualmente calificada para evitar peligro.

• No coloque ningún objeto encima del cargador ni coloque 
a este sobre una superficie blanda que pudiera bloquear 
las ranuras de ventilación y resultar en un calor interno 
excesivo. Coloque el cargador en un lugar alejado de cualquier 
fuente de calor. El cargador se ventila a través de las ranuras que 
se encuentran en la parte superior e inferior de la caja protectora.

• No opere el cargador si su cable o enchufe están dañados.
• No opere el cargador si ha recibido un golpe severo, si se 

ha caído o si ha sido dañado de alguna otra forma. Llévelo a 
un centro de servicio autorizado.

• No desarme el cargador; llévelo a un centro de servicio 
autorizado cuando deba ser reparado. Si es reensamblado 
incorrectamente, puede causar descargas eléctricas, electrocución 
o incendios.

• Desenchufe el cargador antes de intentar limpiarlo. Esto 
reducirá el riesgo de descargas eléctricas. El retirar solamente 
el paquete de baterías no reducirá este riesgo.

• NUNCA intente conectar 2 cargadores entre sí.
• El cargador está diseñado para operar con una corriente 

eléctrica estándar residencial de 120 V o 220 V. No intente 
usarlo con ningún otro voltaje. Esto no aplica al cargador 
vehicular.

ATENCIÓN: Cuando no esté en uso, coloque la herramienta 
apoyada sobre su costado en una superficie estable, donde no 
obstaculice el paso o provoque una caída. Algunas herramientas 
con paquetes de baterías de gran tamaño pueden colocarse paradas 
sobre el paquete de baterías, pero pueden caerse fácilmente.
• La etiqueta de su herramienta puede incluir los siguientes 

símbolos. Los símbolos y sus definiciones son los siguientes:
V ...................voltios A ..................... amperios
Hz .................hercios W .................... vatios
min ...............minutos  o AC ......... corriente

o DC ....corriente directa  ....................... alterna
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 .................Construcción  o AC/DC ... corriente 
 .....................Clase I (tierra)  ....................... alterna

 .................Construcción  ....................... o directa
 .....................Clase II n...................... velocidad

(doble aislamiento)  ....................... nominal
IPM ..............impactos por no ................... velocidad sin
 .....................minuto  ....................... carga
sfpm .............pies de superficie  .................... conexión de
 ....................por minuto (sfpm)  ....................... tierra
…/min ..........revoluciones o,  .................... símbolo de
 .....................carreras o golpes  ....................... advertencia
BPM .............golpes por minuto   ...................... de seguridad
SPM .............carreras por minuto

Introducción
El cargador de baterías DCB107 está diseñado para cargar 
las unidades de baterías de Ion de Litio DeWALT 12 V Máx* y 
20 V  Máx*. Estos cargadores no requieren de ajustes y han sido 
diseñados para que su operación sea lo más sencilla posible. 
Simplemente coloque su unidad de batería en el receptáculo de un 
cargador enchufado y automáticamente cargará la unidad. 

Instrucciones de seguridad importantes 
para todas las unidades de batería
Cuando solicite unidades de batería de repuesto, no olvide indicar el 
número de catálogo y el voltaje. 
La unidad de batería no viene completamente cargada de fábrica. 
Antes de usar la unidad de batería y el cargador, lea las siguientes 
instrucciones de seguridad. Luego, siga los procedimientos de carga 
indicados.

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES
• No cargue o use la unidad de batería en atmósferas 

explosivas, como en presencia de líquidos, gases o polvos 
inflamables. Puede que al insertar o sacar la unidad de batería 
del cargador se inflamen el polvo o los gases.

• NUNCA fuerce la unidad de batería para que entre en el 
cargador. NO modifique la unidad de batería en ninguna 
forma para que entre en un cargador no compatible, pues 
puede producir una ruptura en la unidad de batería y 
causar lesiones corporales graves. 

• Cargue las unidades de batería sólo en los cargadores 
designados por DeWALT.

• NO salpique con ni sumerja en agua u otros líquidos.
• No guarde ni use la herramienta y unidad de batería en 

lugares donde la temperatura pueda alcanzar o superar los 
40 °C (104 °F), tales como cobertizos o construcciones de 
metal durante el verano). Almacene las unidades de batería en 
lugares frescos y secos para maximizar su vida útil.

 NOTA: No almacene las unidades de batería en la 
herramienta con el interruptor de gatillo en posición fija 
de encendido. Nunca use cinta adhesiva para mantener el 
interruptor de gatillo en posición de ENCENDIDO.

ADVERTENCIA: Peligro de incendio. Nunca intente abrir la unidad 
de batería por ningún motivo. Si la caja exterior de la unidad de 
batería se triza o daña, no la introduzca en el cargador. No triture, deje 
caer o dañe la unidad de batería. No use una unidad de batería o un 
cargador que haya sido golpeado, dejado caer, atropellado o dañado 
en cualquier forma (por ejemplo, perforado por un clavo, golpeado 
con un martillo, pisado). Lleve sus unidades de batería dañadas al 
centro de servicio para que sean recicladas.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECÍFICAS PARA 
BATERÍAS DE ION DE LITIO (Li-Ion)
• No incinere la unidad de batería, aunque esté completamente 

dañada o descargada. La unidad de batería puede explotar 
si se quema. Cuando se queman unidades de batería de Ion de 
Litio, se producen gases y materiales tóxicos.

• Si el contenido de la batería entra en contacto con la piel, 
lave el área de inmediato con agua y un jabón suave. Si el 
líquido de la batería entra en contacto con sus ojos, enjuáguelos 
con agua y los ojos abiertos por 15 minutos o hasta que cese la 
irritación. Si se requiere de asistencia médica, el electrolito de la 
batería está compuesto por una mezcla de carbonatos orgánicos 
líquidos y sales de litio.

• El contenido de los elementos abiertos de la batería puede 
causar irritación en el tracto respiratorio. Salga al aire fresco. 
Si los síntomas persisten, busque asistencia médica.

ADVERTENCIA: Peligro de quemaduras. El líquido de la batería 
puede ser inflamable si se expone a chispas o llamas. 

Cargadores 
Asegúrese de leer todas las instrucciones de seguridad antes de 
utilizar su cargador.

Procedimiento de carga (Fig. 1)
 1. Enchufe el cargador en una toma de corriente apropiada antes 

de insertar la unidad de batería. 
 2. Inserte la unidad de batería en el cargador, como se muestra en 

la Figura 1, comprobando que quede bien colocado dentro del 
mismo. La luz roja (de carga) parpadeará continuamente para 
indicar que se ha iniciado el proceso de carga. 

FIG. 1

 3. La luz roja se quedará ENCENDIDA continuamente cuando 
se haya completado el proceso de carga. La unidad estará 
entonces completamente cargada y podrá ser utilizado de 
inmediato o dejarse en el cargador.

Operación de la luz indicadora

Indicadores de carga 
RETRASO POR PAQUETE CALIENTE/FRÍO
El cargador DCB107 tiene una función de retardo por batería caliente/
fría. Cuando el cargador detecta una batería caliente, automáticamente 
retrasa la carga hasta que la batería se haya enfriado. Cuando el 
cargador detecta una batería fría, automáticamente retrasa la carga 
hasta que la batería se haya calentado. 
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La luz roja continuará parpadeando, pero la luz indicadora amarilla 
estará iluminada durante esta operación. La luz amarilla se apagará 
cuando el cargador reanuda proceso de carga normal.

PERMANENCIA DE LA UNIDAD DE BATERÍA EN EL 
CARGADOR
El cargador y la unidad de batería pueden dejarse conectados con 
la luz del cargador indicando que la unidad está cargada. 

UNIDADES DE BATERÍA DESGASTADAS: Las baterías 
desgastadas seguirán funcionando pero no debe esperarse que 
tengan capacidad para la misma cantidad de trabajo. 

UNIDADES DE BATERÍA DEFECTUOSAS: Este cargador no 
cargará una unidad de batería defectuosa. El cargador indicará 
que la unidad de batería es defectuosa al no iluminarse o al indicar 
que existe un problema con la unidad o el cargador. NOTA: Esto 
también puede significar que hay un problema con el cargador.

LÍNEA DE CORRIENTE ELECTRICA CON PROBLEMAS
Algunos cargadores tienen un indicador de Línea de tensión eléctrica 
con problemas. Cuando el cargador se utiliza con algunas fuentes 
de tensión eléctrica portátiles, como generadores o fuentes que 
convierten CC a CA, el cargador puede suspender temporalmente 
el funcionamiento, ocasión en la que la luz roja se encenderá y 
apagará rápidamente dos veces, seguido de una pausa. Esto indica 
que la fuente de alimentación está fuera de los límites.

Notas importantes sobre la carga
 1. Se puede obtener una mayor duración y un mejor rendimiento 

si la unidad de batería se carga a una temperatura ambiente 
de 18 – 24 °C (65 °C – 75 °F). NO cargue la unidad de batería a 
una temperatura ambiental inferior a +4.5 °C (+40 °F) o superior 
a +40 °C (+104 °F). Esto es importante y evitará causar daños 
graves a la batería.

 2. Puede que el cargador y la unidad de batería se calienten 
ligeramente durante el proceso de carga. Esto es normal y no 
representa ningún problema. Para facilitar el enfriamiento de la 
unidad de batería después del uso, evite colocar el cargador 
o la unidad de batería en un lugar cálido, como un cobertizo 
metálico o un remolque sin aislamiento térmico.

 3. Una unidad de batería fría se demora el doble del tiempo en 
cargarse que una unidad de batería caliente. La unidad de 
batería se cargará a ese ritmo más lento durante todo el ciclo de 
carga y no volverá a cargarse a la velocidad de carga máxima 
aún cuando la unidad de batería se caliente.

 4. Si la unidad de batería no se carga correctamente:
  a.  Verifique el funcionamiento de la toma enchufando una 

lámpara u otro aparato;
  b.  Revise que la toma de corriente no esté conectada a un 

interruptor de luz que corte la corriente cuando se corte la 
luz;

  c.  Mueva el cargador y la unidad de batería a un lugar donde la 
temperatura ambiental sea aproximadamente 18 °C – 24 °C 
(65 °F– 75 °F); 

  d.  Si el problema de carga continúa, lleve la herramienta, unidad 
de batería y el cargador a su centro de servicio local.

 5. La unidad de batería debería ser recargada cuando no sea 
capaz de producir suficiente potencia para trabajos que eran 
fácilmente realizados antes. NO CONTINÚE usándola bajo 
estas circunstancias. Siga el procedimiento de carga. También 
puede cargar una unidad de batería que haya sido usada 
parcialmente cuando lo desee, sin dañarla.

 6. No solamente materiales conductores extraños, sino otros 
comunes tales como el polvo del esmerilado, las virutas 
metálicas, la lana de acero, el papel de aluminio o cualquier 
acumulación de partículas metálicas deberían mantenerse 
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alejados de las cavidades del cargador. Desenchufe siempre el 
cargador de la toma de corriente cuando no haya una unidad de 
batería en su cavidad. Desenchufe el cargador antes de intentar 
limpiarlo.

 7. No congele ni sumerja el cargador en agua o cualquier otro 
líquido.

ADVERTENCIA: Peligro de descarga eléctrica. No permita 
que ningún líquido se introduzca en el cargador. Puede producir 
descargas eléctricas. 

ADVERTENCIA: Peligro de quemaduras. No sumerja la unidad de 
batería en líquido de ningún tipo ni permita que se introduzca ningún 
tipo de líquido a la unidad de batería. Nunca intente abrir la unidad de 
batería por ningún motivo. Si la caja plástica de la unidad de batería 
se triza o rompe, llévela a un centro de servicio para su reciclaje

Recomendaciones de almacenamiento
 1. El mejor lugar de almacenamiento es uno que sea fresco y seco, 

lejos de la luz solar directa y del exceso de calor o frío.
 2. Para resultados óptimos durante tiempos prolongados de 

almacenamiento, se recomienda almacenar la unidad de batería 
completamente cargada en un lugar fresco y seco fuera del 
cargador.

NOTA: Las unidades de batería no deberían almacenarse 
completamente descargadas. La unidad de batería deberá recargarse 
antes de ser usada.

 GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA 
VOLVER A CONSULTAR EN EL FUTURO

MANTENIMIENTO
INSTRUCCIONES PARA LA LIMPIEZA DEL CARGADOR 

ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica. Desconecte el 
cargador del tomacorriente de CA antes de limpiarlo. Se puede usar 
un paño o un cepillo suave, que no sea metálico, para quitar la 
suciedad y la grasa de la parte externa del cargador. No use agua ni 
cualquier otra solución de limpieza.
Accesorios

ADVERTENCIA: Dado que algunos accesorios, diferentes de los 
ofrecidos por DeWALT, no se han probado con este producto, el 
empleo de tales accesorios podría constituir un riesgo. Para reducir 
el riesgo de lesiones, sólo deben usarse con el producto los 
accesorios recomendados DeWALT.
Si desea más información sobre los accesorios adecuados, consulte 
a su distribuidor. 

Reparaciones
El cargador y las unidades de batería no pueden ser reparados.   
Para garantizar la SEGURIDAD y la CONFIABILIDAD, deberán 
hacerse reparaciones, mantenimiento y ajustes de esta herramienta 
en los centros autorizados de servicio DeWALT u otras organizaciones 
autorizadas. Estas organizaciones prestan servicio a las herramientas 
DeWALT y emplean siempre refacciones legitimas DeWALT.

Protección del Medio Ambiente
  Recogida selectiva. Los productos y las baterías marcadas 

con este símbolo no deben desecharse junto con los 
residuos domésticos normales.

Los productos y las baterías contienen materiales que pueden ser 
recuparados y reciclados, reduciendo la demanda de materias primas. 
Recicle los productos eléctricos y las baterías de acuerdo con las 
disposiciones locales. 
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ESPECIFICACIONES
DCB107-AR DCB107-B2 DCB107-B3 DCB107-BR

CARGADORES 

Voltaje 220V~ 220V~ 120V~ 127V~ – 220V~

Frecuencia 50 Hz 50–60 Hz 50–60 Hz 50–60 Hz

BATERÍAS
12V Máx* y 
20V  Máx*

12V Máx* y 
20V  Máx*

12V Máx* y 
20V  Máx*

12V Máx* y 
20V  Máx*

*  El máximo voltaje inicial de la batería (medido sin carga de trabajo) 
es 12 voltios. El voltaje nominal es de 10,8V.

*  El máximo voltaje inicial de la batería (medido sin carga de trabajo) 
es 20 voltios. El voltaje nominal es de 18V.



8

P
o
rt
u
g
u
ê
s

Definições: diretrizes  
de segurança

As definições abaixo apresentadas descrevem o grau de 
gravidade correspondente a cada palavra de advertência. Leia 
cuidadosamente o manual e preste atenção a estes símbolos.

PERIGO: Indica uma situação de risco iminente que, se não 
for evitada, resultará em morte ou ferimentos graves.

ATENÇÃO: Indica uma situação de risco potencial que, se 
não evitada, poderá resultar em morte ou ferimentos graves.

CUIDADO: Indica uma situação de risco potencial que, 
se não evitada, poderá resultar em ferimentos leves ou 
moderados.
AVISO: Se refere a uma prática não relacionada a lesões 
corporais que se não evitadas podem resultar em danos 
materiais. 

 ATENÇÃO: para reduzir o risco de ferimentos, leia o manual de 
instruções.

 ATENÇÃO! Leia todas as instruções. O descumprimento 
das advertências e instruções listadas abaixo pode resultar em 
choque elétrico, fogo e/ou em ferimento sério. 

GUARDE AS INSTRUÇÕES A SEGUIR  
PARA REFERÊNCIA FUTURA

Instruções de segurança importantes 
para todos os carregadores de baterias
GUARDE AS INSTRUÇÕES A SEGUIR: Este manual contém 
instruções de segurança e operação importantes para os 
carregadores de baterias.

• Antes de usar o carregador, leia todas as instruções e 
advertências que se encontram no carregador, no módulo da 
bateria e no aparelho que usa o módulo de bateria.

ATENÇÃO: Perigo de choque elétrico. Nunca deixe que um 
líquido caia dentro do carregador. Isto poderia causar um choque 
elétrico.

CUIDADO: Perigo de queimadura. Para reduzir o risco de lesões, 
somente carregue baterias recarregáveis de marca DeWALT. Outros 
tipos de baterias podem explodir e causar danos físicos e materiais.
AVISO: Sob determinadas condições, quando o carregador está 
conectado à corrente elétrica, ele pode sofrer um curto-circuito 
caso entre em contato com algum corpo estranho. O usuário 
deve manter os orifícios do carregador longe de corpos estranhos  
de natureza condutora como, por exemplo, poeira causada por 
esmerilhamento, lascas de metal, lã de aço, papel de alumínio 
ou qualquer acumulação de partículas metálicas. Desligue o 
carregador da corrente elétrica sempre que não houver nenhuma 
bateria na base. Desligue o carregador antes de tentar limpá-lo.
• NÃO tente carregar o módulo de bateria usando um 

carregador de tipo diferente dos carregadores descritos 
neste manual. O carregador e o módulo de bateria foram 
fabricados especificamente para serem usados em conjunto. 

• Estes carregadores foram fabricados para serem usados 
para carregar somente as baterias recarregáveis de marca 
DeWALT. Qualquer outro uso pode criar um risco de incêndios, 
choques elétricos ou eletrocussão.

• Não exponha o carregador à chuva ou nem à neve.
• Para desconectar o carregador da corrente elétrica, retire 

o plugue da tomada, em vez de puxar o fio elétrico do 
aparelho. Isto diminuirá o risco de danos ao plugue e ao fio 
elétrico.

• Não deixe que o fio fique numa posição onde alguém 
possa pisar ou tropeçar nele nem que ele possa sofrer 
danos ou desgaste.
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• Não use um fio de extensão a menos que isto seja 
absolutamente necessário. O uso de um fio de extensão 
inadequado poderia criar um risco de incêndio, choque elétrico 
ou eletrocussão.

• Ao utilizar um carregador ao ar livre, sempre o faça num 
local seco e sempre use um fio de extensão adequado 
para o ar livre. O uso de um fio adequado para o ar livre reduz 
o risco de choque elétrico 

• Para sua segurança, os cabos de extensão devem ter um 
calibre adequado. Uma extensão de menor calibre causará 
uma queda de tensão o que resultará em perda de potência e 
superaquecimento da ferramenta. Ao usar mais de uma extensão 
para completar o comprimento total, tenha certeza de que os 
fios de cada extensão têm pelo menos o calibre mínimo. A tabela 
a seguir indica o tamanho que deve ser usado em função do 
comprimento do cabo e da amperagem nominal. Em caso de 
dúvida, use um fio de maior capacidade. Quanto menor o número 
do calibre, maior será a capacidade do cabo.

Tensão 
(Volts)

Comprimento do cabo de extensão  
em metros (m)

120–127V 0–7 7–15 15–30 30–50
220–240V 0–15 15–30 30–60 60–100
Faixa de 

Corrente nominal 
(Amperes)

Secção mínima do cabo de extensão 
em milímetros quadrados (mm2)

0–6A 1,0 1,5 1,5 2,5
6–10A 1,0 1,5 2,5 4,0
10–12A 1,5 1,5 2,5 4,0
12–16A 2,5 4,0 Não Recomendado

• Não coloque nenhum objeto em cima do carregador nem 
coloque o carregador numa superfície macia que poderia 
bloquear as ranhuras de ventilação e fazer com que o 
interior do aparelho se aqueça demasiadamente. Mantenha 
sempre o carregador longe de fontes de calor. A ventilação 

do carregador é feita através das ranhuras na parte superior e 
inferior do aparelho.

• Não ponha o carregador para funcionar se o fio elétrico do 
aparelho ou o plugue estiverem danificados.

• Não ponha o carregador para funcionar se ele tiver 
recebido uma pancada forte ou se tiver sido danificado. 
Leve-o a um centro de assistência técnica autorizado.

• Não desmonte o carregador. Sempre que for necessário 
fazer um conserto ou a manutenção do aparelho, leve-o a 
um centro de assistência técnica autorizado. A remontagem 
incorreta do aparelho pode criar riscos de choque elétrico, 
eletrocussão ou incêndio.

• Desligue sempre o carregador antes de tentar limpá-lo. 
Isto reduzirá o risco de choque elétrico. Retirar as baterias 
não reduzirá o risco.

• NUNCA tente conectar dois carregadores entre si.
• O carregador foi fabricado para ser operado com uma 

corrente elétrica residencial normal de 127 V ou 220 V. Não 
tente usá-lo com nenhuma outra tensão. Porém, isto não se 
aplica aos carregadores para baterias de veículos.

CUIDADO: Quando a ferramenta não estiver em uso, 
mantenha-a deitada numa superfície estável onde ninguém 
possa tropeçar nela nem ela possa sofrer uma queda. As 
baterias grandes de alguns tipos de ferramentas podem ser 
mantidas sobre o módulo de bateria. Isto, porém, pode criar um 
risco maior de queda.
• A etiqueta na ferramenta pode incluir os seguintes símbolos. Estes 

símbolos e suas definições são as seguintes:
V ................... volts A ......................ampères
Hz ................. hertz W .....................watts
min ...............minutos or AC ..........corrente 

or DC ... corrente contínuat alternada 
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 .................Construção de or AC/DC ...alternada
Classe I (aterrado)  ........................ou contínuat

 .................Construção de corrente
Classe II  no ....................nenhuma

 ......................(isolamento duplo)  ........................velocidade
…/min .......... per minute   ........................de carga
BPM ............. batidas por minuto n ......................velocidade 
IPM ............... impactos por minuto  ........................nominal
…/min ........... revoluções ou por  .....................terminal de

minuto  aterramento
sfpm ............. pés de área por  .....................símbolo de 
 .....................minuto (sfpm) alerta de
SPM ............. golpes por minuto  ........................segurança

Introdução
O carregador de baterias DCB107 foi fabricado para carregar 
os módulos de baterias de íons de lítio de marca DeWALT 12  V 
Max* o 20 V Máx*. Esses carregadores não precisam de nenhum 
ajuste e foram fabricados para que sua operação seja a mais 
simples possível. Coloque simplesmente seu módulo de bateria no 
carregador conectado à corrente elétrica e o carregamento se fará 
automaticamente.

Instruções de segurança importantes 
para todos os módulos de bateria
Ao encomendar módulos de bateria de reposição, não esqueça 
indicar o número de catálogo e a tensão. 
O módulo de bateria não vem completamente carregado da fábrica. 
Antes de usar o módulo de bateria e o carregador, leia as instruções 
de segurança abaixo e siga os procedimentos recomendados para 
o carregamento. 

LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES
• Não carregue nem use a bateria em atmosferas explosivas 

como, por exemplo, na presença de líquidos, gases ou 
poeiras inflamáveis. Colocar a bateria no carregador ou retirá-
la dele pode fazer com que a poeira ou os gases presentes no 
ar se inflamem.

• NUNCA force o módulo de bateria para que entre no 
carregador. NÃO faça nenhuma alteração no módulo de 
bateria para que ele caiba num carregador não compatível 
com o módulo. Isto poderia fazer com que a bateria se 
quebre e cause lesões corporais graves. 

• Carregue os módulos de bateria somente em carregadores de 
marca DeWALT.

• NÃO salpique água ou qualquer outro líquido no módulo nem 
submerja o módulo em água ou outro líquido.

• Não armazene nem use a ferramenta e o módulo de 
bateria num local onde a temperatura possa alcançar ou 
ultrapassar 40 °C (104 °F) (por exemplo, tendas e barracas 
ao ar livre ou construções de metal durante o verão). Para 
prolongar a vida útil do módulo de bateria, guarde-o num local 
fresco e seco. 

 NOTA: Nunca guarde o módulo de bateria conectado a 
uma ferramenta cujo gatilho interruptor esteja travado na 
posição de funcionamento (“ON”). Nunca prenda com fita 
adesiva o gatilho interruptor da ferramenta na posição de 
funcionamento (“ON”).

ATENÇÃO: Perigo de incêndio. Nunca tente abrir o módulo 
de bateria por nenhum motivo. Se o módulo de bateria estiver 
rachado ou tiver sido danificado, não o coloque no carregador. Não 
esmague, não comprima, não deixe cair, nem danifique o módulo 
de bateria. Não use um módulo de bateria ou um carregador que 
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tenha sofrido uma pancada ou queda, ou que tenha sido pisado, 
esmagado ou danificado de qualquer maneira (por exemplo, furado 
com um prego, golpeado com um martelo, pisado, etc.). Os 
módulos de bateria danificados devem ser devolvidos a um centro 
de assistência técnica para serem reciclados.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA ESPECÍFICAS PARA 
BATERIAS DE ÍON DE LÍTIO (Li-Ion)
• Não incinere o módulo de bateria, mesmo se ele estiver 

completamente danificado ou gasto. O módulo de bateria 
poderá explodir ao ser queimado. A queima de um módulo de 
bateria de íons de lítio cria gases e substâncias tóxicas.

• Se o conteúdo da bateria entrar em contato com a pele, 
lave imediatamente a área afetada com água e sabão 
suave. Se o líquido da bateria entrar em contato com seus 
olhos, lave os com água durante 15 minutos ou até não 
sentir mais nenhuma irritação. Caso seja necessário recorrer 
assistência médica, o eletrólito da bateria é composto de uma 
mistura de carbonatos orgânicos líquidos e sais de lítio.

• O conteúdo das células da bateria aberta pode causar 
irritação às vias respiratórias. Neste caso, saia ao ar livre. Se 
os sintomas continuarem, procure assistência médica. 

ATENÇÃO: Perigo de queimadura. O líquido da bateria pode se 
inflamar caso seja exposto a faíscas ou chamas. 

Carregadores
Certifique-se de ler todas as instruções de segurança antes de usar 
o carregador. 

Procedimento de carregamento (Fig. 1)
 1. Conecte o carregador a uma tomada elétrica adequada antes 

de inserir o módulo de bateria. 

 2. Insira o módulo de bateria no carregador tal como mostrado na 
Figura 1. Certifique-se de que o módulo está completamente 
inserido no carregador. A luz vermelha (de carregamento) 
piscará continuamente indicando que o carregamento foi 
iniciado. 

FIG. 1

 3. Quando o carregamento tiver terminado, a luz vermelha 
permanecerá ACESA indefinidamente. O módulo estará 
completamente carregado e poderá ser usado imediatamente 
ou deixado no carregador.

Funcionamento do indicador luminoso
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Indicadores de carregamento 
ATRASO QUENTE/FRIO DA BATERIA 
O carregador DCB107 tem um recurso de atraso quente/frio da 
bateria. Quando o carregador detectar uma bateria quente, ele 
atrasa automaticamente o carregamento até que a bateria tenha 
esfriado. Quando o carregador detectar uma bateria fria, ele atrasa 
automaticamente o carregamento até que a bateria tenha aquecido. 
A luz vermelha continua a piscar, mas uma luz amarela acenderá 
durante esta operação. Quando a bateria esfriar, a luz amarela será 
apagada e o carregador retomará o processo de recarga.

DEIXAR O MÓDULO DE BATERIA NO CARREGADOR
Você pode deixar o carregador e o módulo de bateria conectados. 
Neste caso, o indicador de carga indicará que o módulo está 
carregado. 

MÓDULOS DE BATERIA GASTOS: Um módulo de bateria gasto 
continuará funcionando, porém não terá o mesmo rendimento. 

MÓDULOS DE BATERIA DEFEITUOSOS: Este carregador não 
carregará um módulo de bateria defeituoso. O carregador indicará 
que o módulo de bateria está defeituoso se recusando a acender 
ou indicando que existe um problema com o módulo de bateria ou 
com o carregador. 
NOTA: Isto também pode indicar um problema com o carregador.

PROBLEMA COM O FORNECIMENTO DE ENERGIA
Alguns carregadores têm um indicador de problemas com o 
fornecimento de energia. Quando o carregador é usado com 
fontes de alimentação portáteis, como, por exemplo, geradores ou 
fontes que convertem DC em AC, o carregador pode suspender 
temporariamente a operação. Quando isto ocorre, a luz vermelha 
piscará duas vezes consecutivas seguidas por uma pausa. Isso 
indica que a fonte de alimentação elétrica está fora dos limites.

Notas importantes sobre o carregamento
 1. Para obter uma maior duração e melhor rendimento, carregue 

o módulo de bateria a uma temperatura ambiente de 18 °C a  
24 °C (65 °F a 75 °F). NÃO carregue o módulo de bateria a uma 
temperatura ambiente menor do que +4,5 °C (+40 °F) ou maior 
do que +40 °C (+104 °F). Isto é importante para evitar danos 
graves ao módulo de bateria.

 2. É possível que o carregador e o módulo de bateria esquentem 
ligeiramente durante o carregamento. Isto é normal e não indica 
nenhum problema. Para facilitar o resfriamento do módulo de 
bateria após o uso, evite colocar o carregador ou o módulo de 
bateria num local quente como, por exemplo, um depósito com 
uma cobertura metálica ou um local não isolado contra o calor.

 3. Um módulo de bateria frio carregará a um ritmo de quase a 
metade do ritmo de carregamento de um módulo de bateria 
morno. O módulo de bateria continuará carregando a um 
ritmo mais lento durante todo o ciclo de carregamento e não 
voltará ao ritmo máximo de carregamento mesmo depois que o 
módulo de bateria tiver esquentado.

 4. Se o módulo de bateria não estiver carregando corretamente:
  a.  Verifique o funcionamento da tomada elétrica com uma 

lâmpada ou outro aparelho;
  b.  Verifique se a tomada não está conectada a um interruptor de 

luz que corta a corrente quando a luz é apagada; 
  c.  Transfira o carregador e o módulo de bateria para um local 

onde a temperatura ambiente esteja entre 18 °C e 24 °C  
(65 °F e 74 °F); 

  d.  Se o problema continua, leve o aparelho, o módulo de 
bateria e o carregador ao centro de assistência técnica mais 
próximo.
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 5. O módulo de bateria deve ser recarregado quando não for 
mais capaz de gerar uma potência suficiente para trabalhos 
que antes eram feitos facilmente. NÃO CONTINUE a usar o 
módulo de bateria nessas condições. Siga o procedimento 
de carregamento. Você pode também carregar um módulo 
de bateria que foi usado parcialmente sempre que quiser, sem 
danificá-lo. 

 6. O usuário deve manter os orifícios do carregador longe de 
corpos estranhos de natureza condutora como, por exemplo, 
poeira causada por esmerilhamento, lascas de metal, lã de 
aço, papel de alumínio ou qualquer acumulação de partículas 
metálicas. Desligue o carregador da corrente elétrica sempre 
que não houver nenhuma bateria na base. Desligue o carregador 
antes de tentar limpá-lo.

 7. Não congele nem submerja o carregador em água nem 
qualquer outro líquido.

ATENÇÃO: Perigo de choque elétrico. Não deixe que nenhum 
líquido entre no carregador. Isto poderia causar um choque elétrico. 

ATENÇÃO: Perigo de queimadura. Nunca submerja o módulo 
de bateria em nenhum líquido nem deixe que nenhum líquido entre 
no módulo de bateria. Nunca tente abrir o módulo de bateria por 
nenhum motivo. Se a caixa plástica do módulo de bateria sofrer 
uma quebra ou rachadura, leve-a a um centro de assistência 
técnica para ser reciclada.

Recomendações de armazenamento
 1. O melhor local para armazenamento é num ambiente fresco e 

seco, longe da luz do sol direta e de calor ou frio excessivo.
 2. Para obter um melhor desempenho no caso de uma 

armazenagem de longa duração, recomendamos que o 
módulo de bateria seja armazenado completamente carregado, 
separado do carregador, num local fresco. 

NOTA: Nunca armazene um módulo de bateria completamente 
descarregado. Será necessário recarregar o módulo de bateria 
antes de usá-lo. 

GUARDE AS INSTRUÇÕES A SEGUIR  
PARA REFERÊNCIA FUTURA

MANUTENÇÃO
Limpeza
INSTRUÇÕES DE LIMPEZA DO CARREGADOR

ATENÇÃO: Perigo de choque elétrico. Desconecte o carregador 
da tomada de corrente alternada antes de limpá-lo. Para limpar a 
sujeira e graxa do exterior do carregador, use um pano ou uma 
escova suave não metálica. Não utilize água nem líquidos de 
limpeza. 

Acessórios
ATENÇÃO: Uma vez que os acessórios que não sejam os 

disponibilizados pela DeWALT não foram testados com este produto, 
a utilização de tais acessórios nesta ferramenta poderá ser perigosa. 
Para reduzir o risco de lesão, deverão utilizar-se apenas os acessórios 
recomendados pela DeWALT com este produto.
Consulte o seu revendedor para mais informações acerca dos 
acessórios adequados.

Reparos
Não há nenhuma peça consertável dentro do carregador ou do 
módulo de bateria. 
Para assegurar a SEGURANÇA e a CONFIABILIDADE da ferramenta, 
os reparos, a manutenção e os ajustes (incluindo inspeção e 
substituição da escova) devem ser realizados por um centro 
de serviços autorizados da DeWALT ou outro pessoal técnico 
qualificado. Use sempre peças de reposição idênticas.
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A DeWALT possui uma das maiores Redes de Serviços do País, 
Ligue: 0800-7034644 ou consulte nosso site: www.dewalt.com.br, 
para saber qual é a mais próxima de sua localidade.

Protegendo o Meio Ambiente Coleta 
seletiva

  Coleta separada. Baterias e produtos marcados com este 
símbolo não devem ser descartados com o lixo doméstico 
normal.

Produtos e baterias contêm materiais que podem ser recuperados 
ou reciclados, reduzindo a demanda por matérias-primas. Recicle 
baterias e produtos elétricos de acordo com as disposições locais. 

ESPECIFICAÇÕES
DCB107-AR DCB107-B2 DCB107-B3 DCB107-BR

CARREGADORES 

Tensão 220V~ 220V~ 120V~ 127V~ – 220V~

Freqüencia 50 Hz 50–60 Hz 50–60 Hz 50–60 Hz
BATERIAS

12V Máx* o 
20V  Máx*

12V Máx* o 
20V  Máx*

12V Máx* o 
20V  Máx*

12V Máx* o 
20V  Máx*

*  A tensão inicial máxima da bateria (sem carga de trabalho) é  
12 volts. A tensão nominal é de 10,8 volts.

*  A tensão inicial máxima da bateria (sem carga de trabalho) é  
20 volts. A tensão nominal é de 18 volts.
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Definitions: Safety Guidelines 
The definitions below describe the level of severity for each 
signal word. Please read the manual and pay attention to these 
symbols.

DANGER: Indicates an imminently hazardous situation which, if 
not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING: Indicates a potentially hazardous situation which, 
if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.
NOTICE: indicates a practice not related to personal injury 
which, if not avoided, may result in property damage.

 WARNING: To reduce the risk of injury, read the instruction 
manual.

WARNING! Read all safety warnings and all instructions 
Failure to follow the warnings and instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS 
FOR FUTURE REFERENCE

Important Safety Instructions for All 
Battery Chargers
SAVE THESE INSTRUCTIONS: This manual contains important 
safety and operating instructions for battery chargers.
• Before using the charger, read all instructions and cautionary 

markings on the charger, battery pack and product using the 
battery pack.

WARNING: Shock hazard. Do not allow any liquid to get inside the 
charger. Electric shock may result.

CAUTION: Burn hazard. To reduce the risk of injury, charge only 
DeWALT rechargeable battery packs. Other types of batteries may 
overheat and burst resulting in personal injury and property damage.
NOTICE: Under certain conditions, with the charger plugged into the 
power supply, the charger can be shorted by foreign material. Foreign 
materials of a conductive nature, such as, but not limited to, grinding 
dust, metal chips, steel wool, aluminum foil or any buildup of metallic 
particles should be kept away from the charger cavities. Always 
unplug the charger from the power supply when there is no battery 
pack in the cavity. Unplug the charger before attempting to clean.
• DO NOT attempt to charge the battery pack with any 

chargers other than the ones in this manual. The charger and 
battery pack are specifically designed to work together. 

• These chargers are not intended for any uses other than 
charging DeWALT rechargeable batteries. Any other uses 
may result in risk of fire, electric shock or electrocution.

• Do not expose the charger to rain or snow.
• Pull by the plug rather than the cord when disconnecting 

the charger. This will reduce the risk of damage to the electric 
plug and cord.

• Make sure that the cord is located so that it will not be 
stepped on, tripped over or otherwise subjected to damage 
or stress.

• Do not use an extension cord unless it is absolutely 
necessary. Use of improper extension cord could result in risk of 
fire, electric shock or electrocution.

• When operating a charger outdoors, always provide a dry 
location and use an extension cord suitable for outdoor 
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of 
electric shock. 
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• An extension cord must have adequate wire size for safety. 
An undersized cord will cause a drop in line voltage resulting in loss 
of power and overheating. When using more than one extension 
to make up the total length, be sure each individual extension 
contains at least the minimum wire size. The following table shows 
the correct size to use depending on cord length and nameplate 
ampere rating. If in doubt, use the next heavier gauge. The smaller 
the gauge number, the heavier the cord.

Voltage (Volts)  Total length of cord in meters (m)

120–127V 0–7 7–15 15–30 30–50

220–240V 0–15 15–30 30–60 60–100

Rated Ampere  
range

Minimal cross-sectional area of the 
cord in meters (mm2 )

0–6A 1.0 1.5 1.5 2.5

6–10A 1.0 1.5 2.5 4.0

10–12A 1.5 1.5 2.5 4.0

12–16A 2.5 4.0 Not Recommended

• Do not place any object on top of the charger or place the 
charger on a soft surface that might block the ventilation 
slots and result in excessive internal heat. Place the charger 
in a position away from any heat source. The charger is ventilated 
through slots in the top and the bottom of the housing.

• Do not operate the charger with a damaged cord or plug.
• Do not operate the charger if it has received a sharp blow, 

been dropped or otherwise damaged in any way. Take it to 
an authorized service center.

• Do not disassemble the charger; take it to an authorized 
service center when service or repair is required. Incorrect 
reassembly may result in a risk of electric shock, electrocution or fire.

• Disconnect the charger from the outlet before attempting 
any cleaning. This will reduce the risk of electric shock. 
Removing the battery pack will not reduce this risk.

• NEVER attempt to connect 2 chargers together.
• The charger is designed to operate on standard 120V or 

220V household electrical power. Do not attempt to use 
it on any other voltage. This does not apply to the vehicular 
charger.
CAUTION: When not in use, place tool on its side on a stable 

surface where it will not cause a tripping or falling hazard. 
Some tools with large battery packs will stand upright on the battery 
pack but may be easily knocked over.
• The label on your tool may include the following symbols. The 

symbols and their definitions are as follows:
V ................... volts A ......................amperes
Hz ................. hertz W .....................watts
min ...............minutes or AC ..........alternating 

or DC ... direct current current
 .................Class I Construction or AC/DC ...alternating 

(grounded)  ........................or direct
 .................Class II Construction current

(double insulated) no ....................no load 
…/min .......... revolutions per minute  .......................speed
BPM ............. beats per minute  n ......................rated 
IPM ............... impacts per minute  ........................speed
SPM ............. strokes per minute  .....................earthing 
sfpm ............. surface feet  terminal
 ..................... per minute  .....................safety alert 
 .....................  symbol
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Introduction
The DCB107 battery charger is designed to charge DeWALT 12V 
Max* and 20V Max* Li-lon battery packs. This charger requires no 
adjustment and is designed to be as easy as possible to operate. 
Simply place your battery pack into a receptacle of a plugged in 
charger and it will automatically charge the pack. 

Important Safety Instructions for All 
Battery Packs
When ordering replacement battery packs, be sure to include the 
catalog number and voltage. 
The battery pack is not fully charged out of the carton. Before using 
the battery pack and charger, read the safety instructions below and 
then follow charging procedures outlined.

READ ALL INSTRUCTIONS
• Do not charge or use the battery pack in explosive 

atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, 
gases or dust. Inserting or removing the battery pack from the 
charger may ignite the dust or fumes.

• NEVER force the battery pack into the charger. DO NOT 
modify the battery pack in any way to fit into a non-
compatible charger as battery pack may rupture causing 
serious personal injury. 

• Charge the battery packs only in designated DeWALT chargers.
• DO NOT splash or immerse in water or other liquids.
• Do not store or use the tool and battery pack in locations 

where the temperature may reach or exceed 104 °F (40 °C) 
(such as outside sheds or metal buildings in summer). For 
best life store battery packs in a cool, dry location. 

 NOTE: Do not store the battery packs in a tool with the 
trigger switch locked on. Never tape the trigger switch in 
the ON position.

WARNING: Fire hazard. Never attempt to open the battery pack 
for any reason. If the battery pack case is cracked or damaged, do 
not insert into the charger. Do not crush, drop or damage the battery 
pack. Do not use a battery pack or charger that has received a sharp 
blow, been dropped, run over or damaged in any way (e.g., pierced 
with a nail, hit with a hammer, stepped on). Damaged battery packs 
should be returned to the service center for recycling.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS FOR LITHIUM ION (Li-Ion)
• Do not incinerate the battery pack even if it is severely 

damaged or is completely worn out. The battery pack can 
explode in a fire. Toxic fumes and materials are created when 
lithium ion battery packs are burned.

• If battery contents come into contact with the skin, 
immediately wash area with mild soap and water. If battery 
liquid gets into the eye, rinse water over the open eye for 15 
minutes or until irritation ceases. If medical attention is needed, 
the battery electrolyte is composed of a mixture of liquid organic 
carbonates and lithium salts.

• Contents of opened battery cells may cause respiratory 
irritation. Provide fresh air. If symptoms persist, seek medical 
attention.

WARNING: Burn hazard. Battery liquid may be flammable if 
exposed to spark or flame. 

Chargers 
Be sure to read all safety instructions before using your charger. 

Charging Procedure (Fig. 1)
 1. Plug the charger into an appropriate outlet before inserting the 

battery pack. 
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 2. Insert the battery pack into the charger, as shown in Figure 1, 
making sure the pack is fully seated in charger. The red (charging) 
light will blink continuously, indicating that the charging process 
has started. 

FIG. 1

 3. The completion of charge will be indicated by the red light 
remaining ON continuously. The pack is fully charged and may be 
used at this time or left in the charger.

Indicator Light Operation

PACK CHARGING

PACK CHARGED

HOT/COLD DELAY

Charge Indicators 
HOT/COLD PACK DELAY
The DCB107 charger has a hot/cold delay feature. When the charger 
detects a battery that is hot, it automatically delays charging until the 
battery has cooled. When the charger detects a battery that is cold, it 
automatically delays charging until the battery has warmed. 

The red light will continue to blink, but a yellow indicator light will 
be illuminated during this operation. Once the battery has cooled, 
the yellow light will turn off and the charger will resume the charging 
procedure.

LEAVING THE BATTERY PACK IN THE CHARGER
The charger and battery pack can be left connected with the charge 
indicator showing Pack Charged.

WEAK BATTERY PACKS: Weak batteries will continue to function 
but should not be expected to perform as much work. 

FAULTY BATTERY PACKS: This charger will not charge a faulty 
battery pack. The charger will indicate faulty battery pack by refusing 
to light or by displaying problem pack or charger. 
NOTE: This could also mean a problem with a charger.

PROBLEM POWERLINE
Some chargers have a problem powerline indicator. When the charger 
is used with some portable power sources such as generators or 
sources that convert DC to AC, the charger may temporarily suspend 
operation, flashing the red light with two fast blinks followed by a 
pause. This indicates the power source is out of limits.

Important Charging Notes
 1. Longest life and best performance can be obtained if the battery 

pack is charged when the air temperature is between 65 °F 
and 75 °F (18 °C – 24 °C). DO NOT charge the battery pack in 
an air temperature below +40 °F (+4.5 °C), or above +104 °F  
(+40 °C). This is important and will prevent serious damage to 
the battery pack.

 2. The charger and battery pack may become warm to the touch 
while charging. This is a normal condition, and does not indicate 
a problem. To facilitate the cooling of the battery pack after use, 
avoid placing the charger or battery pack in a warm environment 
such as in a metal shed or an uninsulated trailer.
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 3. A cold battery pack will charge at about half the rate of a warm 
battery pack. The battery pack will charge at that slower rate 
throughout the entire charging cycle and will not return to 
maximum charge rate even if the battery pack warms.

 4. If the battery pack does not charge properly:
  a.  Check operation of receptacle by plugging in a lamp or other 

appliance;
  b.  Check to see if receptacle is connected to a light switch which 

turns power off when you turn out the lights; 
  c.  Move the charger and battery pack to a location where the 

surrounding air temperature is approximately 65 °F – 75 °F  
(18 °C– 24 °C); 

  d.  If charging problems persist, take the tool, battery pack and 
charger to your local service center.

 5. The battery pack should be recharged when it fails to produce 
sufficient power on jobs which were easily done previously. DO 
NOT CONTINUE to use under these conditions. Follow the 
charging procedure. You may also charge a partially used pack 
whenever you desire with no adverse effect on the battery pack.

 6. Foreign materials of a conductive nature such as, but not limited 
to, grinding dust, metal chips, steel wool, aluminum foil, or any 
buildup of metallic particles should be kept away from charger 
cavities. Always unplug the charger from the power supply when 
there is no battery pack in the cavity. Unplug the charger before 
attempting to clean.

 7. Do not freeze or immerse the charger in water or any other liquid.
WARNING: Shock hazard. Don’t allow any liquid to get inside the 

charger. Electric shock may result. 
WARNING: Burn hazard. Do not submerge the battery pack in 

any liquid or allow any liquid to enter the battery pack. Never attempt 
to open the battery pack for any reason. If the plastic housing of the 
battery pack breaks or cracks, return to a service center for recycling.

Storage Recommendations
 1. The best storage place is one that is cool and dry, away from 

direct sunlight and excess heat or cold.
 2. For long storage, it is recommended to store a fully charged 

battery pack in a cool dry place out of the charger for optimal 
results.

NOTE: Battery packs should not be stored completely depleted of 
charge. The battery pack will need to be recharged before use. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS  
FOR FUTURE USE

MAINTENANCE
Cleaning
CHARGER CLEANING INSTRUCTIONS

WARNING: Shock hazard. Disconnect the charger from the AC 
outlet before cleaning. Dirt and grease may be removed from the 
exterior of the charger using a cloth or soft non-metallic brush. Do not 
use water or any cleaning solutions.

Accessories
WARNING: Since accessories, other than those offered by 

DeWALT, have not been tested with this product, use of such 
accessories with this tool could be hazardous. To reduce the risk of 
injury, only DeWALT, recommended accessories should be used with 
this product.
Recommended accessories for use with your tool are available at extra 
cost from your local dealer or authorized service center.
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Repairs
The charger and battery pack are not serviceable. 
To assure product SAFETY and RELIABILITY, repairs, maintenance 
and adjustment (including brush inspection and replacement) should 
be performed by authorized service centers or other qualified service 
personnel, always using identical replacement parts.

Protecting the Environment
  Separate collection. Products and batteries marked with 

this symbol must not be disposed of with normal household 
waste.

Products and batteries contain materials that can be recovered or 
recycled reducing the demand for raw materials. Please recycle 
electrical products and batteries according to local provisions. 

SPECIFICATIONS

DCB107-AR DCB107-B2 DCB107-B3 DCB107-BR
CHARGERS 

Voltage 220V~ 220V~ 120V~ 127V~ – 220V~

Frequency 50 Hz 50–60 Hz 50–60 Hz 50–60 Hz
BATTERIES

12V Máx* and 
20V  Máx*

12V Máx* and 
20V  Máx*

12V Máx* and 
20V  Máx*

12V Máx* and 
20V  Máx*

*  Maximum initial battery voltage (measured without a workload) is 
12 volts. Nominal voltage is 10.8V. 

*  Maximum initial battery voltage (measured without a workload) is 
20 volts. Nominal voltage is 18V.
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HECHO EN CHINA
FABRICADO NO CHINA

MADE IN CHINA

SOLAMENTE PARA PROPÓSITO DE ARGENTINA:
IMPORTADO POR: BLACK & DECKER ARGENTINA S.A.

PACHECO TRADE CENTER
COLECTORA ESTE DE RUTA PANAMERICANA

KM. 32.0 EL TALAR DE PACHECO
PARTIDO DE TIGRE

BUENOS AIRES (B1618FBQ)
REPÚBLICA DE ARGENTINA 

NO. DE IMPORTADOR: 1146/66
TEL. (011) 4726-4400

IMPORTED BY/IMPORTADO POR:
BLACK & DECKER DO BRASIL LTDA.

ROD. BR 050, S/N° - KM 167
DIST. INDUSTRIAL II

UBERABA – MG – CEP: 38064-750
CNPJ: 53.296.273/0001-91

INSC. EST.: 701.948.711.00-98
S.A.C.: 0800-703-4644

SOLAMENTE PARA PROPÓSITO DE MÉXICO:
IMPORTADO POR: BLACK & DECKER S.A. DE C.V.

AVENIDA ANTONIO DOVALI JAIME, # 70 TORRE B PISO 9
COLONIA SANTA FÉ

DELEGACIÓN ALVARO OBREGÓN 
MÉXICO D. F.: 01210

TEL. (52) 555-326-7100
R.F.C.: BDE810626-1W7

MAQUINAS Y HERRAMIENTAS BLACK & DECKER CHILE S.A.
AVDA. EDUARDO FREI M. #6001 EDIFICIO 67

CONCHALI-SANTIAGO
CHILE

IMPORTADO POR:
BLACK & DECKER DEL PERÚ S.A.

AV. CIRCUNVALACIÓN DEL CLUB GOLF LOS INCAS
N° 152 - 154, LOTE 4, OFICINAS 601 – 602

URB. CLUB GOLF LOS INCAS – SANTIAGO DE SURCO
LIMA – PERÚ

RUC: 20266596805


